
Place Monseu 24, 5590 Ciney;
Rue Grande 42, 5500 Dinant;
Rue Grégoire Bodart 2, 4500 Huy;
Rue Ernest Boucquéau 11, 7100 La Louvière;
Avenue de Bouillon 76, 6800 Libramont;
Boulevard d’Avroy 42, 4000 Liège;
Rue de Clairvaux 40, 1348 Louvain-la-Neuve;
Rue Porte Basse 2, 6900 Marche-en-Famenne;
Chaussée de Binche 101/74, 7000 Mons;
Place Emmanuel de Neckere 5, 7700 Mouscron;
Rue Emile Cuvelier 33, 5000 Namur;
Chaussée de Marche 637, 5100 Namur (Wierde);
Chemin de la Vieille Cour 59, 1400 Nivelles;
Rue de la Balance 37, 5600 Philippeville;
Hauptstrasse 54, 4780 Saint-Vith;
Quai Notre-Dame 3-5, 7500 Tournai;
Rue Jules Cerexhe 30, 4800 Verviers.
Brussel, 5 november 2007.

S. LARUELLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE, K.M.O., MIDDEN-
STAND EN ENERGIE EN MINISTERIE VAN BUITENLANDSE
ZAKEN, BUITENLANDSE HANDEL EN
ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2007/11531]N. 2007 — 4549
9 NOVEMBER 2007. — Ministerieel besluit waarbij de uit- en

doorvoer van luxegoederen met bestemming de Democratische
Volksrepubliek Korea, aan een vergunning onderworpen wordt

De Minister van Economie, Energie, Buitenlandse Handel en
Wetenschapsbeleid,

De Minister van Buitenlandse Zaken,

Gelet op het Verdrag van 25 maart 1957 tot oprichting van de
Europese Economische Gemeenschap, goedgekeurd bij de wet van
2 december 1957, gewijzigd door het Verdrag van Maastricht van
7 februari 1992 en het Besluit van de Raad van 1 januari 1995;

Gelet op de wet van 11 september 1962 betreffende de in-, uit- en
doorvoer van goederen en de daaraan verbonden technologie, gewij-
zigd bij de wetten van 19 juli 1968, 6 juli 1978, 2 januari 1991 en
3 augustus 1992;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 december 1993 tot regeling van
de in-, uit- en doorvoer van goederen en de daaraan verbonden
technologie;

Overwegende de Verordening (EG) nr. 329/2007 van de Raad van
27 maart 2007 betreffende beperkende maatregelen ten aanzien van de
Democratische Volksrepubliek Korea;

Gelet op het advies van de Interministeriële Economische Commis-
sie, gegeven op 8 juni 2007;

Gelet op het advies van de Belgisch-Luxemburgse Administratieve
Commissie, gegeven op 20 juli 2007;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd door de
verplichting zich vanaf 29 maart 2007 naar de Verordeningen van de
Raad te schikken,

Besluiten :

Artikel 1. De uit- en doorvoer van de in bijlage vermelde luxegoe-
deren, ongeacht de oorsprong, met bestemming de Democratische
Volksrepubliek Korea, is aan de overlegging van een vergunning
onderworpen.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 29 maart 2007.

Brussel, 9 november 2007.

De Minister van Economie, Energie, Buitenlandse Handel
en Wetenschapsbeleid,

M. VERWILGHEN

De Minister van Buitenlandse Zaken,
K. DE GUCHT

Place Monseu 24, 5590 Ciney;
Rue Grande 42, 5500 Dinant ;
Rue Grégoire Bodart 2, 4500 Huy;
Rue Ernest Boucquéau 11, 7100 La Louvière;
Avenue de Bouillon 76, 6800 Libramont;
Boulevard d’Avroy 42, 4000 Liège;
Rue de Clairvaux 40, 1348 Louvain-la-Neuve;
Rue Porte Basse 2, 6900 Marche-en-Famenne;
Chaussée de Binche 101/74, 7000 Mons;
Place Emmanuel de Neckere 5, 7700 Mouscron;
Rue Emile Cuvelier 33, 5000 Namur;
Chaussée de Marche 637, 5100 Namur (Wierde);
Chemin de la Vieille Cour 59, 1400 Nivelles;
Rue de la Balance 37, 5600 Philippeville;
Hauptstrasse 54, 4780 Saint-Vith;
Quai Notre-Dame 3-5, 7500 Tournai;
Rue Jules Cerexhe 30, 4800 Verviers.
Bruxelles, le 5 novembre 2007.

S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., CLASSES MOYEN-
NES ET ENERGIE ET MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGE-
RES, DU COMMERCE EXTERIEUR ET DE LA COOPERATION
AU DEVELOPPEMENT

[C − 2007/11531]F. 2007 — 4549
9 NOVEMBRE 2007. — Arrêté ministériel soumettant à licence

l’exportation et le transit des articles de luxe à destination de la
République populaire démocratique de Corée

Le Ministre de l’Economie, de l’Energie, du Commerce
extérieur et de la Politique scientifique,

Le Ministre des Affaires étrangères,

Vu le Traité du 25 mars 1957 instituant la Communauté économique
européenne, approuvé par la loi du 2 décembre 1957, modifié par le
Traité de Maastricht le 7 février 1992 et par la Décision du Conseil du
1er janvier 1995;

Vu la loi du 11 septembre 1962 relative à l’importation, à l’exportation
et au transit des marchandises et de la technologie y afférente, modifiée
par les lois des 19 juillet 1968, 6 juillet 1978, 2 janvier 1991 et 3 août 1992;

Vu l’arrêté royal du 30 décembre 1993 réglementant l’importation,
l’exportation et le transit des marchandises et de la technologie
y afférente;

Considérant le Règlement (CE) n° 329/2007 du Conseil du 27 mars 2007
concernant des mesures restrictives à l’encontre de la République
populaire démocratique de Corée,

Vu l’avis de la Commission économique interministérielle, donné le
8 juin 2007;

Vu l’avis de la Commission administrative belgo-luxembourgeoise,
donné le 20 juillet 2007;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence motivée par l’obligation de se conformer à partir du
29 mars 2007 aux Règlements du Conseil,

Arrêtent :

Article 1er. L’exportation et le transit des biens énumérés en annexe,
quelle que soit l’origine, avec destination la République populaire
démocratique de Corée sont soumis à la délivrance d’une licence.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 29 mars 2007.

Bruxelles, le 9 novembre 2007.

Le Ministre de l’Economie, de l’Energie, du Commerce extérieur
et de la Politique scientifique,

M. VERWILGHEN

Le Ministre des Affaires étrangères,
K. DE GUCHT
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Annexe — Bijlage

Désignation Omschrijving

1. Chevaux de race pure
2. Caviar et ses succédanés
3. Truffes et préparations à base de truffes
4. Vins (y compris les mousseux), eaux-de-vie et boissons spiritueuses
de haute qualité
5. Cigares et cigarillos de haute qualité
6. Parfums, eaux de toilette et cosmétiques de luxe, y compris
produits de beauté et de maquillage
7. Articles de maroquinerie, de sellerie et de voyage, sacs à main et
articles similaires de haute qualité
8. Vêtements, accessoires du vêtement et chaussures de haute qualité
(indépendamment de leur matière)
9. Tapis noués à la main, tapis et tapisseries tissés à la main
10. Perles, pierres gemmes ou similaires, ouvrages en perles, bijoute-
rie et joaillerie
11. Pièces de monnaie et billets n’ayant pas cours légal
12. Couverts en métaux précieux ou en plaqués ou doublés de métaux
précieux
13. Articles pour le service de la table en porcelaine, en grès ou en
faïence ou poterie fine de haute qualité
14. Articles en cristal au plomb de haute qualité
15. Articles électroniques haut de gamme à usage domestique
16. Appareils électriques/électroniques ou optiques haut de gamme
d’enregistrement et de reproduction du son et des images
17. Véhicules de luxe pour le transport de personnes par voie
terrestre, aérienne ou maritime, ainsi que leurs accessoires et pièces
détachées
18. Horloges et montres de luxe et leurs pièces
19. Instruments de musique de haute qualité
20. Objets d’art, de collection ou d’antiquité
21. Articles et équipements de ski, de golf, de plongée sous-marine et
de sports nautiques
22. Articles et équipements pour les billards, les jeux de quilles
automatiques (bowlings, par exemple), les jeux de casino et les jeux
fonctionnant par l’introduction d’une pièce de monnaie ou d’un billet
de banque

1. Volbloedpaarden
2. Kaviaar en kaviaarsurrogaten
3. Truffels en bereidingen daarvan
4. Wijnen van hoge kwaliteit (inclusief schuimwijnen), alcohol en
sterke drank
5. Sigaren en cigarillo’s van hoge kwaliteit
6. Luxe parfums, reukwaters en cosmetica, waaronder schoonheids-
en make-upproducten
7. Lederwaren, zadels en reisgoederen, handtassen en dergelijke
artikelen van hoge kwaliteit
8. Kleding, kledingaccessoires en schoeisel van hoge kwaliteit
(ongeacht het materiaal)
9. Handgeknoopte tapijten, handgeweven vloerkleden en wandkle-
den
10. Parels, edel- en halfedelstenen, artikelen van parels, juwelen,
goud- en zilverwerk
11. Niet in omloop zijnde munten en bankbiljetten
12. Bestek van edelmetaal of van metaal geplateerd met edelmetaal
13. Servies van porselein, steen of aardewerk of fijne keramiek van
hoge kwaliteit
14. Loodkristallen glaswerk van hoge kwaliteit
15. Elektronische apparatuur van het hoogste gamma voor huisge-
bruik
16. Elektrische/elektronische of optische apparaten van het hoogste
gamma voor opname en reproductie van geluid en beeld
17. Luxevoertuigen voor het vervoer van personen over land, lucht of
water, alsook accessoires en onderdelen daarvoor
18. Luxeklokken en -uurwerken en onderdelen
19. Muziekinstrumenten van hoge kwaliteit
20. Kunstvoorwerpen, voorwerpen voor verzamelingen en antiquit-
eiten
21. Ski-, golf-, duik- en watersportartikelen en -uitrusting
22. Artikelen en uitrusting voor biljart, automatische bowling,
casinospelen en spelen die met munten of bankbiljetten in werking
worden gesteld

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van
9 november 2007 waarbij de uit- en doorvoer van luxegoederen met
bestemming de Democratische Volksrepubliek Korea, aan een vergun-
ning onderworpen wordt.

De Minister van Economie, Energie, Buitenlandse Handel
en Wetenschapsbeleid,

M. VERWILGHEN

De Minister van Buitenlandse Zaken,
K. DE GUCHT

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE, ARMOEDEBESTRIJDING
EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2007/02190]N. 2007 — 4550

12 NOVEMBER 2007. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
verdeling van het bedrag voor 2006, ter toepassing van het
koninklijk besluit van 19 mei 1995 getroffen ter uitvoering van
artikel 5, § 3, van de wet van 2 april 1965 betreffende het ten laste
nemen van de steun verleend door de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn, gewijzigd bij koninklijk besluit van
8 juli 2005

De Minister van Maatschappelijke Integratie,

Gelet op de wet van 2 april 1965 betreffende het ten laste nemen van
de steun verleend door de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn, inzonderheid op artikel 5, § 3, ingevoerd bij de wet van
24 mei 1994 tot oprichting van een wachtregister;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 mei 1995 getroffen ter
uitvoering van artikel 5, § 3, van de wet van 2 april 1965 betreffende het
ten laste nemen van de steun verleend door de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn, gewijzigd bij koninklijk besluit van 8 juli 2005;

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 9 novembre 2007,
soumettant à licence l’exportation et le transit des articles de luxe à
destination de la République populaire démocratique de Corée.

Le Ministre de l’Economie, de l’Energie, du Commerce extérieur et
de la Politique scientifique,

M. VERWILGHEN

Le Ministre des Affaires étrangères,
K. DE GUCHT

SERVICE PUBLIC FEDERAL DE PROGRAMMATION INTEGRA-
TION SOCIALE, LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONO-
MIE SOCIALE

[C − 2007/02190]F. 2007 — 4550

12 NOVEMBRE 2007. — Arrêté ministériel de répartition du montant
pour 2006 pris en application de l’arrêté royal du 19 mai 1995 pris
en exécution de l’article 5, § 3, de la loi du 2 avril 1965 relative à la
prise en charge des secours accordés par les centres publics d’aide
sociale, modifié par l’arrêté royal du 8 juillet 2005

Le Ministre de l’Intégration sociale,

Vu la loi du 2 avril 1965 relative à la prise en charge des secours
accordés par les centres publics d’aide sociale, notamment l’article 5,
§ 3, inséré par la loi du 24 mai 1994 créant un registre d’attente;

Vu l’arrêté royal du 19 mai 1995 pris en exécution de l’article 5, § 3,
de la loi du 2 avril 1965 relative à la prise en charge des secours accordés
par les centres publics d’aide sociale, modifié par l’arrêté royal du
8 juillet 2005;
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